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Magna PT S.p.A.
Plant Modugno

Abladestelle 14248

Via dei Ciclamini 4

SAINT-GOBAIN

vr Plect 5 L+ S GmbH

Yoo D w10 Gerimany

IT-70026 Modugno BA

ltalien

/80290687
500 fgg’éééé

Date :

Customer No. :
Qur reference :

ALY

17.05.2019
30057
Fr. Rittinger

Clerk: Van Horn, Bradley
Phone: +49 9342 9266-155
Fax:
E-Mail:
Internet; www.Iswe. de
Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 411693 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID : IT04886850728
Order No.: 209884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 16.000 pcs. 342.743 pcs.
2517055100
Drawing No.: 2517055100/ Index d
Cost.-tariff-No.: 39269097
1 Eurapalette 4 16000 pes.
16 Faltkarton M 330x255x125mm a 1000 pcs.
8 Faltkarton L 550x350x150mm a 2000 pcs.
6 PE-Seitenfaitenbeutel 30u a 1000 pes. Lot: 573411/1-1
10 PE-Seitenfaitenbeutel 30p & 1000 pes. Lot: 573529/1-1
Couniry of origin: Germany
TR nT
[KOTHNEHMAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantiti dichiarata; AG GO0
Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio:
Quantita Imbalfi:
Conformita alle schede d'jmballo: @
Data conteotlo; 24[94; [1_94 P
Firma
Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
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SAINT-GOBAIN

Date : 17.05.2019
Delivery note No. 411693 Page 2/2
Pos. NPart No. Description Deliverad Remain
Your part No.:

Net Weight : 36,48 kg
Gross Weight : 72,02 kg
Terms of delivery: EXW Ex works, packaging incl.

Kundenspedition
packaging: 1 Europalette

16 Faltkarton M 330x255x125mm
8 Faltkarton L 550%350x150mm
16 PE-Seitenfaltenbeutel 30y

Receiving Confirmation:

Saint-Gohain Performance Plastics L+5 GmbB
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Ordine di Trasporto /Transport Order ) 7/ 4 _[

Mitlents N° partita IVA DDt = A A =

Sender VAT-ID-Ne,
20-MAY-2019

indirizzo def lucgo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto

Collection address Order code
GOW-EC-0039504

SAINT-GOBAIN PPL+5 GMBH

DERTINGER WEG 10
D-97877 WERTHEIM

Condiziont di trasporto/Delivery terms | [ndirizzo terminale

Terminal address
T izt Climi™ | DHL LEUPOLD INTERNATIONA
Consignee VAT-ID-Na, Dmm Dm;ﬂﬁmm GOCHSHEIM

Cjésr [Jamos | JAKOB PANZER STR. 8
wepd | weiml | D-97469 GOCHSHEIM

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND Ofse Cams Tel:s+49 9721 - 644212
By Fax:+49 9721 -~ 644243
ViA DEI CICLAMINI 4 *
I1-70026 MODUGNOD EXW
Assjcurazione mmplgmentarz Numero di dassier
Indirizo di consegna della merce Additionaltranspart ms/u;an Tang]aal-réf'e(‘r)e‘nsce\ 97 \
Delivery address ;'Ies Dg { 0 7 2829
Riferimenti del cllente {
Valuta Valore da assfcurare | Customer's reference
Curmency Value fornsurance \
Np ! TMPaTNWLSOAZPSE

Jerminal di amivo Numero telefonjco
Destination terminal \\Cﬂntact tel, /
/// BARI +39 / B0 5315811

Marche e numerl Quantita Imballaggio | Descrizione della merce” —Tarjffa doganale ! Peso lordo in kg~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom's tesitf numbdr Gruwm kg Value {with currency}

411693 411693 \\\_,// 70.0
411693 1 /Ejb/’41ie§3

L/

Peso tassablle In ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable welght in Eg Total gI:oss weightin kg

i, 1, 49, 120 4, 80 4. 0.43p i 0. 00 108.0 70.0
Richieste particolari / Spedial consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
411693
DImENSIONS (LWH): 1X B0X1i20X5iCm PQunsgaram. s nn = Aurp oy
a Y L ETR S R VWAL ey (PR AP
£ Vig dei Ciclamin, sne- 70023 b sdvgno (ur)
bl 2 Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittanta
— Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be poted on the transpart arder {PGD) Stammand sk of sender
Q P upan deltvery of the cgnsignment. Damages not visibla Extemally should be natified i !} IVT S?W
Q @ | Data/Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT {eminal within 7 days afte 3 S
E
e
O 'E Orario { Time Orario / Time
b el
o g Firma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello v
O= Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
-
o e

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -



